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Аннотация. Специфика терминологических единиц заключается в своеобразии их 

внутренней семантической организации в отличие от общелитературных слов. Статья по-

священа установлению логико-понятийных характеристик терминологии сферы «медицина» 

в английском, русском и турецком языках.  Цель семантического анализа состоит в выявле-

нии понятийной структуры, характерной для текстов определенной предметной области. 

В связи с этим предполагалась дифференциация терминов по понятийным классам и моде-

лирование терминосистемы по подклассам. В качестве анализа взяты медицинские статьи 

с данными клинических исследований, из которых методом сплошной выборки были выде-

лены термины сферы «медицина» в представленных языках. Анализ терминосферы «меди-

цина» показал, что в семантическом освещении преобладают термины, относящиеся к кате-

гории предметов (112 единиц, что составляет 40 % от всех терминологических единиц), тер-

мины, относящиеся к категориям состояний и процессов, встречаются примерно в два раза 

реже.  
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Abstract. The original part of terminological units in comparison with the words of the na-

tional language lies in their internal semantic organization. In the case of terms, information about 
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the logical generalizations of certain aspects and features inherent in classes of objects that are ho-

mogeneous in terms of these features comes to the fore. The article is devoted to revealing the se-

mantics, in particular the logical and conceptual characteristics of the medical terminology in the 

English, Russian and Turkish languages. The purpose of the semantic analysis is to identify the 

conceptual structure characteristics of texts in a particular subject area. There was assumed the dif-

ferentiation of terms by conceptual classes and the modeling of the term system by subclasses. As 

the analysis, medical articles with data from clinical trials were taken, terms of the “medicine” 

sphere in the presented languages were selected by the continuous sampling method. The analysis 

of the given terminological sphere showed that terms related to the category of objects predominate 

in semantic coverage (112, which is 40% of all terminological units), terms related to the categories 

of states and processes are rare. 
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В задачу данного исследования входит освещение проблемы классифика-

ции специальной лексики, поскольку она представляет собой неоднородное яв-

ление.  

Изучение терминологии является одной из самых важных задач в совре-

менной лингвистике. В настоящее время большое количество исследований 

направлено на данную группу лексики. Лингвисты изучают понятие «термин», 

раскрывают его значение, выявляют основные языковые и семантические осо-

бенности. Многочисленные исследования, выполненные в 80-х гг., рассматри-

вают термины в составе терминосистем.  Под терминосистемой, согласно 

Б.Н. Головину, понимается соотнесенная с профессиональной сферой деятель-

ности совокупность терминов, связанных друг с другом на понятийном, лекси-

ко-семантическом, словообразовательном и грамматическом уровнях [1]. Си-

стемный характер лексики наиболее последовательно выражен в терминологии.  

Говоря о терминосистеме, обычно подразумевают синхронный срез со-

стояния терминологических единиц на современном этапе развития науки, од-

нако в последнее время стали популярны диахронические исследования разви-

тия терминосистем, относимые к историческому терминоведению. Терминоси-

стема представляет собой упорядоченную терминологию и формируется, во-

первых, по мере развития конкретной предметной области и, во-вторых, по ме-

ре расширения теоретической базы данной предметной области [2]. Таким об-
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разом, организация любых терминосистем является результатом продолжи-

тельного развития и зависит как от лингвистических, так и внелингвистических 

факторов. 

Необходимо отметить, что в некоторых работах наряду со словом «тер-

минология» в значении «совокупность или система терминов определенной от-

расли» используется слово «терминосистема» [3]. 

Убедительным представляется определение В.М. Лейчика, который опре-

деляет терминологию как языковое образование парадигматического типа тер-

минов, обладающих семантической общностью и сходством (близостью) фор-

мальной структуры [2]. 

Следовательно, анализируя терминологию различных областей знания, 

лингвисты вправе ожидать не только общих закономерностей, но и специфиче-

ских, уникальных особенностей, присущих исключительно конкретной специ-

альной сфере. 

При исследовании терминосистем следует принимать во внимание, что 

любое научное знание делится на две основные части: знание общенаучное и 

знание профессиональное, связанное с данной предметно-понятийной обла-

стью. Общенаучная терминология (например, объект, метод, система, структу-

ра, анализ, иерархия) является междисциплинарной вне зависимости от науч-

ной специализации. Следовательно, при изучении терминологических единиц, 

особенно в сфере функционирования (текстах), необходимо учитывать наличие 

общенаучной и узкоспециальной лексики, используя семантические критерии. 

Собственный интерес терминоведческого исследования, как правило, представ-

ляют единицы узкоспециальной конкретно-научной терминологии, которые 

«служат отличительной чертой каждой конкретной отраслевой терминосисте-

мы – корпусом специальных терминов, именующих специфические для каждой 

конкретной области знания реалии, понятия, категории» [4, с. 26]. 

Значение термина представляет собой комплексное явление. Для систем 

научных терминов характерны различные семантические модели, которые 
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строятся на основе выделения определенных дифференциальных семантиче-

ских признаков, характерных для каждого термина [5]. 

Наиболее распространенная классификация – это логико-понятийная, или 

семантическая классификация. Логико-понятийная классификация опирается 

на научное знание, которое по своей природе системно, что находит отражение 

в системе понятий. Методологической основой здесь является структурно-

системный анализ, применение которого к изучению терминологии обосновано 

в трудах Д.С. Лотте. Выявление же терминологической системности, по 

Д.С. Лотте, возможно при условиях, если она основывается на классификации 

понятий, дифференцируется на признаки и понятия, т.е. классификационные 

схемы и отражает специфичность [6]. Прежде чем классифицировать поня-

тия, их необходимо систематизировать и определить. В нашей работе мы 

опираемся на классификацию, созданную профессором Т.Л. Канделаки, ко-

торая включает девять категорий: категорию предметов; процессов; состо-

яний; режимов; свойств; величин; единиц измерения; наук и отраслей; 

профессий и занятий [7]. 

Однако каждая наука имеет свою систему категорий, которые выте-

кают из логических отношений между понятиями и терминами, где главными 

являются родовидовые отношения. Объем большинства научно-технических 

понятий внутри каждой категории может делиться на подгруппы по предметно-

логическому, т.е. тематическому признаку. 

Используя логико-понятийную классификацию все термины сферы «Ме-

дицина» в английском языке можно систематизировать и распределить по 

следующим тематическим группам:  

1. Самой обширной категорией терминов является категория предметов, к 

которой относится 112 терминов, что составило 40 % от общего числа терми-

нов. К данной категория относятся в основном те, что описывают медицинскую 

действительность: sinus venosus defect, tricuspid valve, heart block.  
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Категория процессов (явлений) также является распространённой в сфере 

«Медицина» и отражает нормальные и патологические процессы, связанные с 

работой органов человека, а также диагностические процедуры и процессы, 

например, echo, complete repair, residual leak. К данной группе относится 63 

термина (22%). 

2. Необходимо отметить, что примерно настолько же часто встречаются и 

термины, относящиеся к категории состояний, а именно это 66 терминов, 23 % 

от общего числа терминов. Heart failure, hypoplasia, low cardiac output – те со-

стояния, которые можно встретить в медицине. 

3. Термины категории режимов в терминосфере «Медицина» не были об-

наружены.  

4. Категория свойств представлена небольшим количеством терминов, 36 

терминов составили 13% от общего числа терминов.  

5. Категории величин, единиц измерения, лиц, профессий и занятий, наук 

и отраслей среди терминов «Медицина» не представлены.  

Представим результаты анализа в виде диаграммы. 

 

Диаграмма 1. Результаты логико-понятийного анализа терминосферы «Медицина» в 

английском языке  
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Используя логико-понятийную классификацию терминов сферы «Меди-

цина» в русском языке можно систематизировать и распределить по следую-

щим тематическим группам:  

1. Самой распространённой категорией терминов является категория 

предметов, к которой относится 94 термина, то есть 35,3% от общего числа. К 

данной категория терминов относятся в основном термины, описывающие 

предметы изучения и исправления заболеваний и физиологических состояний 

человека: системный желудочек, аневризма аорты, пульс.  

2. Настолько же распространены и термины, относящиеся к категории со-

стояний: к этой категории относится 90 терминов, 33,8% от общего числа. 

Одышка, синдром Эйзенменгера, недостаточность клапана – примеры терми-

нов-состояний.  

3. Категория процессов (явлений) также является распространённой в 

сфере медицины: к этой категории можно отнести нормальные и патологиче-

ские процессы, связанные с работой внутренних органов, а также диагностиче-

ские процедуры и процессы, относящиеся к коррекции заболеваний, например, 

ушить дефект, медикаментозная терапия, баллонная ангиопластика. К дан-

ной группе относится 68 терминов, что составляет 25,6% от общего числа.  

4. Термины категории режимов в данной терминосфере нам не встретились.  

5. Выявлены 14 терминов, относящихся к категории свойств, то есть 5,3% 

от общего числа терминов, описывающих характеристики процессов и предме-

тов, например: гемодинамически стабильный, рестриктивный, подаортальный.  

6. Такие категории, как категории величин, единиц измерения, лиц, про-

фессий и занятий, и наук и отраслей среди терминов сферы «Медицина» не 

представлены.  
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Диаграмма 2. Результаты логико-понятийного анализа терминов сферы «Медицина» 

в русском языке 
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ставляет 35 % от всех терминологических единиц и состояний, которых встре-
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тилось 90 единиц (25 %). В турецком языке – категории предметов (47%) и 

процессов (30%).  
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